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Technical data
System Battery P4A 18-B36 P4A 18-B45
Battery voltage 18 V (DC) 18 V (DC)

Battery capacity 2.0 Ah 2.5 Ah

Number of cells (Li-Ion) 5 5

System Battery P4A 18-B72 P4A 18-B108
Battery voltage 18 V (DC) 18 V (DC)

Battery capacity 4.0 Ah 6.0 Ah

Number of cells (Li-Ion) 10 10

Appropriate POWER FOR ALL system Battery 
Chargers: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100, 
P4 18-C170.

Deutsch
Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versäumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinwei-

se und Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
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weisungen für die Zukunft auf.
→ Diese Sicherheitshinweise gelten nur für

18V Li-Ionen Akkus des POWER FOR ALL 
Systems.

→ Verwenden Sie den Akku nur in Produkten
der POWER FOR ALL System-Partner.
POWER FOR ALL gekennzeichnete 18V-Akkus
sind vollständig kompatibel mit folgenden Pro-
dukten:
- alle Produkte des 18V POWER FOR ALL-
Akkusystems
- alle 18V Produkte der POWER FOR ALL Sys-
tem-Partner

→ Beachten Sie die Akkuempfehlungen in der
Betriebsanleitung Ihres Produktes. Nur so
können der Akku und das Produkt gefahrlos be-
trieben werden und die Akkus werden vor ge-
fährlicher Überlastung geschützt.

→ Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf,
die vom Hersteller oder von Partnern des
POWER FOR ALL Systems empfohlen wer-
den.  Durch ein Ladegerät, das füreine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus ver-
wendet wird.

→ Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um
die volle Leistung des Akkus zu gewährleisten,
laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku voll-
ständig im Ladegerät auf.

→ Bewahren Sie Akkus außerhalb der Reich-
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weite von Kindern auf.
→ Öffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Ge-

fahr eines Kurzschlusses.
→ Bei Beschädigung und unsachgemäßem Ge-

brauch des Akkus können Dämpfe austreten.
Der Akku kann brennen oder explodieren.
Führen Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Be-
schwerden einen Arzt auf. Die Dämpfe können
die Atemwege reizen.

→ Bei falscher Anwendung oder beschädigtem
Akku kann brennbare Flüssigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser ab-
spülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusätzliche ärztliche Hil-
fe in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
führen.

→ Bei defektem Akku kann Flüssigkeit austre-
ten und angrenzende Gegenstände benet-
zen. Überprüfen Sie betroffene Teile. Reini-
gen Sie diese oder tauschen Sie sie gegebenen-
falls aus.

→ Schließen Sie den Akku nicht kurz. Halten
Sie den nicht benutzten Akku fern von Büro-
klammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
genständen, die eine Überbrückung der Kon-
takte verursachen könnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
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gen oder Feuer zur Folge haben.
→ Durch spitze Gegenstände wie z. B. Nagel

oder Schraubenzieher oder durch äußere
Krafteinwirkung kann der Akku beschädigt
werden. Es kann zu einem internen Kurzschluss
kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder überhitzen.

→ Warten Sie niemals beschädigte Akkus.
Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollmächtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.

Schützen Sie den Akku vor Hitze, z.
B. auch vor dauernder Sonnenein-
strahlung, Feuer, Schmutz, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
ons- und Kurzschlussgefahr.

→ Betreiben und lagern Sie den Akku nur bei ei-
ner Umgebungstemperatur zwischen -20 °C 
und +50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Som-
mer nicht im Auto liegen. Bei Temperaturen
< 0 °C kann es gerätespezifisch zu Leistungsein-
schränkung kommen.

→ Laden Sie den Akku nur bei Umgebungstem-
peraturen zwischen 0°C und +35°C. Laden
Sie den Akku mit USB-Anschluss nur über
diesen bei Umgebungstemperaturen zwi-
schen +10°C und +35°C. Laden außerhalb des
Temperaturbereiches kann den Akku beschädi-
gen oder die Brandgefahr erhöhen. 
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Akku-Ladezustandsanzeige am Akku
Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfügt über eine 
Ladezustandsanzeige.
Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige am Akku 
zeigen den Ladezustand des Akkus an. Aus Sicher-
heitsgründen ist die Abfrage des Ladezustands nur 
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges möglich.
Drücken Sie die Taste für die Ladezustandsanzeige 
am Akku, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist 
auch bei abgenommenem Akku möglich.

LED am Akku Ladezustand
Dauerlicht 4 × grün ≈ 75–100 %
Dauerlicht 3 × grün ≈ 50–75 %
Dauerlicht 2 × grün ≈ 25–50 %
Dauerlicht 1 × grün ≈ 5–25 %
Blinklicht 1 × grün ≈ 0–5 %

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Reinigen Sie gelegentlich die Lüftungsschlitze und
die Anschlüsse des Akkus mit einem weichen, sau-
beren und trockenen Pinsel.
→ Verwenden Sie für die Reinigung des Akkus kei-

ne chemischen Substanzen.
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Transport
Li-Ionen-Akkus unterliegen den Anforderungen des
Gefahrgutrechts. Die Akkus können durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der Straße trans-
portiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport
oder Spedition) sind besondere Anforderungen an
Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier
muss bei der Vorbereitung des Versandstückes ein
Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehäuse un-
beschädigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und
verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in
der Verpackung bewegt. Bitte beachten Sie auch
eventuelle weiterführende nationale Vorschriften.

Entsorgung
Werfen Sie Akkus nicht in den Haus-
müll!
Akkus und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugeführt werden.

Nur für EU-Länder:
Gemäß der europäischen Richtlinie 2006/66/EG
müssen defekte oder verbrauchte Akkus getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wendung zugeführt werden.
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Technische Daten
System-Akku P4A 18-B36 P4A 18-B45
Akku-Spannung 18 V (DC) 18 V (DC)

Akku-Kapazität 2,0 Ah 2,5 Ah

Anzahl der Zellen (Li-
Ion) 5 5

System-Akku P4A 18-B72 P4A 18-B108
Akku-Spannung 18 V (DC) 18 V (DC)

Akku-Kapazität 4,0 Ah 6,0 Ah

Anzahl der Zellen (Li-
Ion) 10 10

Geeignete POWER FOR ALL System Akku-Ladege-
räte: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100, P4A 
18-C170.

Français
Consignes de sécurité

Lisez attentivement toutes les ins-
tructions et consignes de sécurité.
Le non-respect des instructions et

consignes de sécurité peut provoquer un choc 
électrique, un incendie et/ou entraîner de graves 
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